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Közel az aratás. Kaszát fenő, 
dolgos karokban duzzad az erő.
Dőlnek a rendek nemsokára már.
A magyar földre mosolyog a nyár.
Szelíd hevében kéz arat.
Csak Egy marad, a magyar ég alatt, 
Aki még mindig szánt türelmesen, 
hisz tán nem gyűlne egy kévéje, sem.
Ekéje szenvedés és fájdalom.
Halad végig a magyar ugaron.
És közbe' vet. Életbúzája van.
A magva, mint a tiszta színarany. 
Kihulló, drága véren vette még. 
Becsül, jól ismer mindenágy szemet. 
Mielőtt hinti őket szerteszét, 
megtölti velük mindakét kezét, 
és szól, beszél, és áldást mond nekik. 
Amerre hullanak, elvihátik.
»Legyetek áldva, kis arany magok.
Én kiildelek széjjel. Csak hulljatok. 
Fekete, mély barázdák kábelén 
mindenetekben haljon él az én.
Halálba menve így teremjetek 
arany kalászos, gazdag életet!. . .
Hogyha soká tart, míg a búzamag 
önként, örömmel, bízva meghasad, 
a szent aratás késik meg vele.
Öh, mikor lesz a magyar föld tele 
érett kalásszal! —  Igaz, hogy kemény. 
De immár annyit szántogattam én: 
teremni fog hamar, ha jó a mag. 
Menjetek, hulljatok: megáldalak.
Áldott legyen, amely barázda vár. 
Idején érje eső, napsugár.
A meghalás, az új —  élet —  adás, 
áldott legyen, áldott a sarjadás/« 
Búzaszemek vagyunk, úgy érzem én, 
búzaszemek a Magvető kézén.
Kezébe gyűjtött, mielőtt megint 
magyar barázdák mély ölére hint, 
hogy áldottak, hogy áldottak legyünk 
s teremjünk életet, ha elmegyünk.

Bélák Erzsébet.

XI. évfolyam, 12. szám. 
1935. június 15.
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A legfontosabb mezei munka i- 

dejében vagyunk. A határ tele 
van dolgozó emberekkel. K i érne 
rá ilyenkor tétlenkedni? Hiszen a 
mindennapi kenyérről van szó; ezt 
aklarja, az ember egész évre biz
tosítani. Az emberi szorgalom és 
munka, már eddig is nagy ered
ményeket ért el. Jóleső érzéssel 
néz végig a szem a hullámzó ve
téseken. De azután hirtelen felfelé 
tekint az égre. Onnan kell valamit 
várnia munkájára, hogy a szor
galmának kalásza is legyen. 
A fölfelé tekintő szem ke
resi a felhőket az égen. »Mi 
lesz, ha nem lesz elég eiső?« — 
mondogatják aggódó szóval. Mi
lyen világos, érthető tanítást ad 
neked a felhőtlen égbolt, a késői 
fagy* s a jégverés, magyar népem! 
Nem bízhatsz magadban, a szor
galmadban, ai karod! erejében, 
mert ha Isten nem adhatja hozzá 
a maga tökéletes ajándékait — 
épen kevélységed miatt — akkor 
megszégyenülsz. A jó adományo
kat nem miagunk munkáljuk és 
szerezzük, ezek a kegyelmes, ir
galmas Istennek ajándékai. In
gyen, szerétéiből adja a bűnös em
bernek, s azért szól és ébreszt- 
geti lelkünket, hogy a legmaga
sabb, legdrágább ajándéka szá
mára is megnyissuk szívünket. Aki 
az Ő tulajdon Fiát mindnyájunk
ért odaadta, mimódon ne adna 
Vele együtt mindent minékünk?

Óh, értsd meg az Ur kereső, 
megmentő, hívó szavát a  mostani 
napokban is 1 Emeljük vágyó sze
meinket az égre, nem felhőket ku
tató, hanem kegyelmes, bűnbocsá
tó Istenünket kereső szívvel!

B. A. d. t.

„Hinni fogok, ha . .
...» h a  Isten megsegít, és meg

nyerem a főnyereményt;«
...» h a  Isten meggyógyít;«
. . .  »ha Isten gondoskodik jó 

időről;«
.. * »ha Isten engedi, s meg

nyerem peremet;«
. . .  »ha Isten ellenségeimet meg

fenyíti és megbünteti;«
. . .  »ha Isten a mai napomat kü

lönösen látható módon megáldja;« 
. . .  h a .. .  ; 'h a  . . .  ; ha . ..  ;Jól van ez így?
E gy ifjú így szólt egyszer az

édesanyjához; »Anyám, néked pen
gős hited van. lka egy pengőd 
van, egy pengős a hited; ha húsz 
filléred van, húsz filléres a  hi
ted.«

Ismét másoknak boldogsághitük 
van: ha egy grammnyi boldogsá
guk van, egy grammnyi a hitük, 
ha mázsát érő a boldogságuk, má- 
zsányi a hitük is!

Természetesen! De vájjon hit-c 
ez? »Boldogok, akik nem látnak 
és hisznek.« Feltétlenül hisznek!

Mit tehet Jézus?
A szitkozodóból imádkozót, 
a hitetlenből hithőst, bálvá

nyoknak szolgálóból Istent 
imádót,

a  megkötözöttből boldog, sza
bad embert,

a reménységnélküliből meg
váltott,at,

a  világ örömeit keresőből 
munkást Isten országában, 

a feldúlt családi otthonból Is
ten-sátort, ,

az iszákosból gondos apát, 
a pogány népekből Isten-né

pet formálhat.
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A szobában ülök és dolgozom. 

Egyszerre csak a szomszéd szo
bából ének hangjaira leszek fi
gyelmes. Kis énekkar gyakorol. 
Először énekel a szoprán: kelle
mes, fülbemászó melódia csendül 
ki a hangokból. Azután próbál 
az alt : dallam nélküli hangok ütik 
meg fülemet. Majd következik az 
összpróba. Először túlságosan erő
sen énekel az alt, nagyon kiha.l- 
latszik, s ez kellemetlen. A kar 
vezetője leinti az éneklést. Újból 
kezdik. Most azután nem hallok 
mást, csupán a szoprán hang cseng 
kellemesen, tömören. Egyszer 
azonban elakad az alt s ekkor 
rögtön észreveszem, hogy a most 
már magában tovább éneklő el
ső hang csengése nem olyan tö
mör, nem olyan teljes: hiányzik 
belőle a második hang, mely a ír
nak csengését szebbé tette, kel
lemességét kiegészítette.

Elgondolkoztam. íme, ez a sze
repe a második hangnak: az el
ső hang szépségét emelni ész
revétlenül, mert mihelyt nem ezt 
teszi, hanem maga akar érvénye
sülni, nem a feladatát teljesíti és 
így nem ér semmit igyekezete.

Eszembejut gyermekkorom: az 1 
iskolai énekkar. Mennyire nem 
szívesen énekeltük a második han
got! Miért? Mert az nehezebb és 
mégsem olyan szép, mint az első 
hang. Az érvényesülés igyekeze
te sarkalt csupán bennünket.
Ami a gyermekeknél a szavakból 

őszintén megnyilatkozik, ugyanaz 
az igyekezet tölti be a világban a 
felnőtt szívét. Avval a különbség
gel, hogy ők cselekedeteikkel árul
ják el szívük indulatait, amit e- 
gyébként elrejteni igyekeznek.

l’edig az élet nagy kórusában 
is : ok második hangra van szük
ség! Azonban a rút önzés és egyéb

bűnös indulat annyira meghomá- 
lyosítja az énekesek lelki szemét, 
hogy nem látják a mennyei kar
mester alázatosságra, csendre in
tő kezét, nem teljesülhet az Ő 
akarata sok életben, azért nem 
teljes az összhang még itt e föl
dön. És addig, míg a tetszetős, 
előnyös élethivatások betöltése kö
rül szinte élet-halálharc folyik az 
emberek közt, addig az elrejtett, 
jelentéktelen, önmegtagadást kívá
nó munkák elvégzéséhez sokszor 
nincs vállalkozó még a munka- 
nélküli világban sem! Ha valaki
nek azután mégis ilyen helyet kell 
betöltenie, mennyi a lázongás, elé
gedetlenség, az érvényesülniaka- 
rás ott, ahol az Ur pedig csendes 
engedelmességet várna. Ezért van 
az élet kórusában olyan sok disz
harmónia, sokszor a legközelebbi 
családtagok, vagy munkatársak 
közt is !

Milyen kevés azoknak a száma, 
akik megtalálják helyüket az élet
ben, csendes szívvel végzik a rá
juk bízott életfeladatot, nem ke
resve semmit önzőén a maguk 
számára, hanem arra törekszenek 
csupán, hogy munkahelyükön hű
séggel, Isten tetszésére tudjanak 
dolgozni! Ezek közt vagy-e már, 
testvérem, vagy még te is kere
sel a magad számára érvényesü
lést? Milyen hiábavaló, sőt káros 
erő- és időpazarlások ezek!

És most a Jelenések könyvében 
írottak alapján lelkiszemeim előtt 
van egy harmadik énekkar, mely 
az üdvözöltek seregéből fog ala
kulni az örökkévalóságban. Ott 
nem lesz már semmi diszharmó
nia, mert nem lesz bűn, mely meg
zavarná a teljes összhangot. Ott 
az éneklőket — bárhol legyen is a 
helyök kijelölve, — csupán egy 
cél vezeti; hogy Istent dicsőítsék 
és magasztalják.

Engedjünk az Urnák, hogy min-
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den bűnt kitisztíthasson még itt 
az életünkből és e földi élet tar
tama alatt alkalmasakká és mél
tókká tehessen bennünket az Ur 
Jézus által a nagy mennyei kar 
számára!
» H á rfak í sé re ttel énekesek 
Zengnek az U r előtt énekeket. 
Fehér a ruhájuk, a szenny tova- 

' tűnt,
Báránynak a vére lemosta a bűnt.«

B.. O. d- t.Fehérebb a hónál.
Abban az időben, amikor még 

Amerikában rabszolgaság uralko
dott, egy különben emberséges, de 
a keresztyénséget szívből gyűlölő 
úrhoz új rabszolga került. Hólap- 
dának hívták, dacára annak, hogy 
koromfekete volt. De a szíve tisz
ta volt. Tiszta a Bárány vére ál
tal, s épen azért, mint a Zsoltár
ban is olvassuk: »Fehérebb a hó
nál«.
Egyik napon ura így szólott hoz

zá: »Azt mondják rólad, hogy 
énekelsz, imádkozol és másoknak 
Istenről beszélsz. Ostoba! Örülj, 
hogy mindened megvan, amire a 
testednek szüksége van. Mit tö
rődsz a  mások és a magad lei
kével?«

»Mássá« — felelte a fekete, »va
lóban ostoba lennék, ha a  taná
csodat elfogadnám. Sokat dolgo
zom a testemért. S a lelkemmel, 
ezzel a ckrága kinccsel ne törőd
nék?«

»A te lelked ugyan nem drága 
kincs. Sem, néked, sem nékem, sem 
senkinek ezen a világon.«

»Igaz«, — válaszolta Hólapda, 
»de értékes a Megváltó előtt. Sok
kal értékesebb, mint fekete tiestem. 
Két kezem van, ha (aft egyiket 
levágják, megmarad a másik. Két

szemem van, ha az egyikre meg
vakulok, megmarad a  másik; de 
lelkem csak egy van, ha azt elve
szítem, mindent elvesztettem. Ezért 
fontosabb a lélek a testnél.«Az egy szükséges dolog.

E g y  kereskedő sokat áíldozott 
az Urnák a munkájára és a he
lyi gyülekezetben hasznos mun
kásnak bizonyult. Azonban a lel
késznek mégsem volt az a benyo
mása róla, hogy szívét az Ur Jézus
nak átadta volna- Egyik natpon az 
utcán találkozott vele. Beszélgettek, 
s a kereskedő örömét fejezte ki 
afölött, hogy a  gyülekezet olyan 
szépen gyarapszik és a munkában 
is előmenetel észlelhető. »De egy 
a szükséges dolog« — felelte rá a 
lelkész, és komolyan a szemébe 
nézett. »Attól félek, hogy ön még 
nincs ennek az egynek birtokában.« 
Azután elváltak. Késő este kopog
tak a lelkész ajtaján. A kereske
dő lépett be boldogságot sugár
zó arccal és szemekkel. Melegen 
megszorította a lelkész kezét, s 
így szólt: »Lelkész úr, köszönöm 
azt a néhány szót. Épen arra volt 
szükségem, és most már enyém 
is az »egy szükséges dolog.«

E gy  »kegyességéről« ismert asz- 
szony, aki több jótékonysági egye
sületnek volt tagja, s azokban so
kat tevékenykedett, meghalt. A 
halálát ápolónője a következőké
pen mondja el: »Rettenetes halál 
volt! Ú jra és újra azt kiáltotta: 
Sokat dolgoztam a külmisszióért, 
gondoskodtam a szegényekről, fel
kerestem a betegeket, óh, — de a 
lelkemre nem gondoltam.«
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Dolgoznunk kell; de nagyon vigyázzunk, hogy életünk közép
pontjában ne a munka álljon! Dolgozzál úgy, hogy munkád ne le
gyen hiábavaló. Akkor lesz a munkád hiábavalóvá, ha aggodalmas
kodsz és magadat teljesen átadod a munkának úgy, hogy életed 
fenntartását is tőle várod. Dolgozni kötelességed, de életed fenntar
tója az Ur és életszükségleteidről s a tieidről gondoskodni Isten 
feladata. Ezért ezt a kettőt: munka és létfenntartás, úgy el kell egy
mástól választanod, mint ahogyan el van választva az ég a földtől. 
Ezt bizonyítja a tapasztalat is; mert ahol Isten nem ad, ott ember 
hiába keres, még ha halálra dolgozná is magát . . .  —  Mégsem hi
szünk? Ha nem Isten őrködik felettünk s javainkra nem Ő vigyáz, 
—  tegyünk bár száz lakatot ajtónkra —  kincsünket mégis moly és 
rozsda fogja megemészteni.Munka és eredmény még nem boldogság.

Egy széles körben elterjedt na
pilapnak, amely 382.000 példány- 
számban jelent meg, az alapítója 
s szerkesztője K. E . úr. volt. A lap 
rövid időn belül óriási eredményt 
ért el. Országszerte olvasták és 
mindenütt kedvelte szegény és 
gazdag, műveletlen és tudós egy
aránt. A szerkesztő, aki néhány 
évvel ezelőtt halt meg, élele és 
munkája tetőfokán állva azt írta 
egyik barátjának: »Az eredmény
re méltán büszke lehetnék. A mun
ka az enyém volt, egyedül az e- 
nyém. De, ha valaki megkérdezné 
tőlem, hogy kielégített-e és boldog
gá tettpe, azt kellene szomorúan 
válaszolnom, hogy nem! Tizenöt 
éven keresztül ez az egy gondo
lat; töltött be és uralta telkemet, 
éj s napomat, elrabolta életem 
örömét, zárkózottá, elnémulttá tett. 
Életem legszebb tizenöt évét mun
kába temettem. Barátaimat el
hagytam, vasárnapról, s vele min
den örömről lemondtam. Fáradt 
testem számára pihenést soha nem 
találtam. Az ilyen munka átok. A 
lap elterjedésével ám megeléged
hetnék, tisztelet és dicsőség is ki
jutott bőven, -r de boldoggá nem 
tett és nyugalmat nem adott.«

Tolstoi gróftól
| egy rongyokba burkolt aggastyán 
alamizsnát kért. A gróf szánakoz
va nyúlt a zsebébe s akkor látta, 
hogy a pénzét otthon felejtette. 
Megragadta a koldus piszkos ke
zét, megszorította és így szólt: 
»Bocsáss meg testvér, nem adha
tok egyebet ennél a kézszorítás
nál.« A nyomorúságos vonásokon 
halvány mosoly jelent meg és há
lálkodva köszönte az öreg: »Adtál 
már valamit, testvérnek szólítot
tál.« — Adj sze retetet, lásd és érezd 
mfeg a Nyomorultakban is testvére
det. így vesz lakozást benned majd 
Krisztus szerétébe.

E gy  fiatal egyetemi hallgató 
szívében nagy vágy élt békesség 
és boldogság után. Felkereste e- 
gyik tanárát, hogy tanácsot, út
baigazítást és segítséget kérjen 
gyötrő kérdéseire. »Fiatal bará
tom« — felelte a tanár —. ,»én 
is voltam ifjú. Azt gondoltam, 
hogy, ha dolgozom, s elvégzem 
feladatomat, lelkem éhsége csil
lapítva lesz. De nem így történt. 
Jézus azt mondja: »Aki ebből a 
vízből iszik, soha meg nem szom- 
juhozik.« Halhatatlan lelkűnknek 
csendet és nyugalmat a munka 
nem adhat.«
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K Ü L M I S S Z I ÓEgy zsidó konfirmandus.
»Konfirmációi ünnepség volt«, — 

mondja egy német lelkész, — »a 
gyermekek az oltár előtt térdel
tek. — A konfirmációi ének el
hangzott. — Besiettem a sekres
tyébe, mialatt a közönség egy ré
sze elhagyta a templomot, másik 
része pedig, szülők és gyermekek 
összegyűltek, hogy az úrvacsorá
hoz járuljanak. — Az orgona már 
megkezdte a »Készítsd magad, 
kedves lélek . . .« c. éneket, s né-1 
hány percnyi magányomban lel
kiszemeim előtt elvonultak az o l-! 
tár előtt megáldott gyermekek. — | 
Abban a pillanatban halkan kinyílt 
a sekrestye ajtaja, s egy feketébe j 
öltözött, sűrűn lefátyolozott leány j 
lépett be. — »Áldjon meg engem 
is!« — szólt halkan, — úgy, ahogy 
a gyermekeket is megáldotta. K é
rem szépen!« — »Még nincs meg
konfirmálva? — Vagy talán most 
tanul?« — »Őh,nem! Én zsidó va
gyok, de hiszek az Ú r Jézusban 
és úgy szeretnék keresztyénné len
ni, de nem tehetem, nem szabad 
megtennem. Szüleimnek igen nagy 
fájdalmat szereznék. — Őh, áldjon 
meg, kérem!«

Még mielőtt szólhattam volna, 
letérdelt és én megáldottam Iz
rael gyermekét és elmondtam Ésa- 
iás 43, t versét. — Könnyei vé
gigcsurogtak arcán. Meghatva 
mondott köszönetét,- majd elővet
te Ujtestamentomát, kérve, hogy 
az elmondott Igét; bele írjam.

Gyorsan megtettem, — odakint 
már a második versét énekelték 
az úrvacsorai éneknek, az oltár
hoz kellett mennem. — »Olvasson 
tovább, imádkozzék tovább, — az 
Ur adjon békességet Izraelnek!« 
— többet nem mondhattam már.

Vájjon Izraelnek ez a leánya 
nem volt-e szintén egy konfirman
dus, — olyan, mint a többi, — sőt 
érettebb, mélyebb, mint mindazok 
a gyermekek, akiket a templom
ban megáldottam?

Nem tudom ki volt. —• Soha 
többé nem láttam! — Ezek a 
percek azonban áldásomra voltak, 
és remélem, néki, a megáldott zsi
dó gyermeknek is.«

E gy kínai egy misszionáriustól 
egy Újtestamentumut kapott aján
dékba, amit szorgalmasan olvasott. 
Jé.us Krisztus kegyelméből Isten 
hívő gyermekévé lett. Történt a- 
zonban, hogy egyik reggel azt ol
vasta a Bibliában, hogy aki hisz, 
annak meg is kell keresztelkednie. 
Mit tegyen? A közelben nem volt 
egy misszionárius sem. Később ő 
maga beszélte el egy misszioná
riusnak a következőket:

»Esős napon házam ajtajánál 
álltam, s így szóltam magamban 
Istenhez: »Hiszek Uram, de ho
gyan keresztelkedjem meg?« Mi
alatt a földre hulló esőcseppeket 
figyeltem, arra gondoltam: Isten 
az, aki az esőt küldte. Nem kér
hetném-e meg, hogy megkeresztel
jen? Levetettem a ruhámat, kimen
tem és térdrehullva így imádkoz
tam: »Mennyei Atyám, kérlek ke
resztelj meg az Atya, Fiú és Szent
lélek nevében.« Azóta él  szívem
ben! a bizonyosság, hogy Ő ezt meg 
is tette.«

Keresztyénnek lenni azt jelenti: 
Megváltva az Ur Jézus kegyelme 
által, az Ő szellemében élni, az 
Ő dolgaival foglalkozni és az Ő 
akaratát cselekedni e földön.
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Jun. 16. J á n . 3:1— 15. Rím. 11:33— . 

36. M á té  28:16— 20. E f . 1:3— 14. A z a p o sto l e lr a g a d ta tv a  á ll m eg az e lő tt a lá tv á n y  e lő tt, a m e ly  le lk isze m e i e lő tt fe ltá r u l. B e lé te k in t Isten  g a z d a g sá g á n a k , b ö lcseség én e k  és tu d o m á n yán ak m é ly sé g é b e . D e  ha m ég ő, a k inek o ly  n a g y  v ilá g o ss á g  a d a to tt Iste n  g o n d o la ta in a k  a m e g é rté sé re , ha m é g  ő sem  tu d ta  a z o k a t k ik u ta tn i és k in y o m ozni, h o g y  tu d n án k  m i, az a p o s to lnak g y a rló  k ö v e tő i! D e an n yit azért m i is m e g é rth e tü n k , h o gy  m ind ent Is ten a d , s nekü nk csak  el k e ll fo g a d n u n k  m indazt, am it Ő szá m u n k ra  e lk é sz íte tt és nekünk fe la já n l.
Jun. 17. Zsolt. 14. L u k . 16:1— 18. B a lg a ta g  em b erek  m in d ig  v o lta k , akik Istennek m é g  lé te zé sé t is ta g a d tá k . O lyan p e d ig , a k i, b á r  h itt Isten  lé tezésében, tő le  m égis  el ne h a jlo tt  volna, eg y  s in cs . M in d n y á ju n k n a k  az idegenben v a ló  b u jd o sá sb ó l k e ll v issza fordulnunk és h a za té rn ü n k  az  a ty ai házba. D e aki v issza té r , az m e g ig a z u l. M ár a z so ltá ríró  is érezte , h o g y  ha egyes k e g y e se k  m e g ta lá ltá k  is a h a zavezető utat m ár az ó -testam en to m i időkben is, az e g é sz  nép v issz a fo rd u lása csak a v á rv a -v á rt S z a b a d ító  á lta l történhetik. S  a S z a b a d ító  e ljö tt , nem  csak Iz ra e l, han em  az eg ész  em beriség szá m ára .
Jun. 18. II. Sám. 18:1—18. L u k . 16'. 19—31. M ily en  n a g y  h a rc  leh etett D á vid szívében a k irá ly n a k  és az  a p á nak összeü tközése! A  k irá ly n a k  h a d ba kellett in d u ln ia  a lá z a d ó  e lle n , de az apa szerette v o ln a  m e g k ím é ln i a fiú t . Isten azonban íté lt . A b so lo n n a k  m e g  k e lle tt-h a ln ia  és p e d ig  Jo á b  keze á ltal, aki jo b b an  m e g  tu d ta  é rten i a  k irályt, m int az a p á t. H a lv á n y  kép e ez a D ávid szívéb en  v é g b e m e n t harc annak a h a rcn a k , am ely  Isten  s z ív é ben végbem ehetett, m ikor e lh a tá ro z ta  hogy egyszü lött, sze relm es F iá t h a lá lra  adja. hogy k irá ly i fe n sé g é n e k  és A ty a i szeretetének e g y a rá n t e lé g  le g y e n  téve.
Jun. 19. 11. Süni. 18:19 -33. L u k . 17: 1—19. D ávid em berei csak  az e lle n séget látták  A b so lo n b an , de D á v id  a fiát látta . M it ért m ost ő n eki az, hogy népe g y ő ze lm e t a ra to tt az ellenségen, m iko r neki a -fiát k e lle tt elveszítenie! D e A b so lo n n a k  a m aga bűnéért kellett m e g h a ln ia . A  mi M e g váltónk, Isten á rta tla n  B á rá n y a , a mi bűneinkért h alt m e g . D á v id  a bűnös fiú életbenm aradásáért h a rco lt , Isten

á rta tla n  F iá t  a d ta  o d a , h o g y  sok bűnös m e g ta rta ssá k .
J uii. 20. 11. Süni. 19:1—23. L u k . 17: 20—37. Isten  v é g h e zvitte  a m aga kitű zött szá n d é k á t, h o g y  D áv id  legyen Izrá e l e g é sz  o rsz á g á n a k  k ir á ly a . S  D ávid  Isten  kezéb ő l veszi ezt a d icsőség e t. N em  a b ü szk e sé g  tám ad  fö l benne, hanem  az  a lá z a to ssá g . K ész m egb o csátan i a b űnét bánó Sé m e in e k . D ávid  nem fe le d k e ze tt m e g  arró l, h o gy  Is ten is m e g b o csá to tta  az ő b űnét, s ez in d ítja  a rra , h o g y  ő is m egb o csásso n . S o k  k eresztyén  m e g fe le d k e z ik  a rró l, h o gy  kegyelem b en  részesü lve , neki is irg a l- m asnak k e ll len n ie , s nem  ta rta n ia  h a ra g o t a szivéb en . P e d ig  D ávid nál is fén yeseb b  p é ld a  á ll e lő ttü n k , a k e reszten  fü g g ő  Jé z u s  s z a v a i: » A ty á m , b o csáss m e g  nékik , m ert nem  tu d já k  m it cselek eszn ek .«
Jun. 21. II. Sám. 19:24—43. L u k . 18: 1— 14. M e g h a tó , h o g y  m ennyire ra g a sz k o d n ak  D á v id h o z az a la ttv a ló i. M é- fib ó set, ö n m a g á n a k  g o n d o z á sá ró l e g é szen m e g fe le d k e z v e  v á r ja  haza  a k irá ly t . B a rz illa i csak  a z é rt nem  m egy vele , m ert tú lsá g o sa n  n a g y  ju ta lo m n a k  ta r t ja  a m a g a  szá m á ra , h o g y  ö re g  em ber létére  a k irá ly i u d v a r p o m p ájáb a n  é lje n . In káb b  m ásn ák s z á n ja  e z t a k itü n te té st. Iz rá e l és Jú d a  veteked nek a fö lö tt , h o g y  m elyik n ek  van több jo g a  a k irá ly h o z . M in d e n ü tt m e g n y ila tk o zik  a k irá ly  irán t v a ló  sze re te t. H á t a m i sze re tő iü n k e t n a g y  K irá ly u n k  irán t, észreveh etik -e  az e m b e re k ?
Jun. 22. II. Sám. 24:1—4; 10—25. V . M ó z . 6:4— 13. D áv id  szívében  b iz a lm a tla n sá g  éb red t az  U r  irán t, m ikor a nép et m e g sz e m lé lte tte , m ert tudni a k a rta , h o g y  m enn yi em b eri erőre s z á m íth a t. S  Iste n , aki épen az Ő g y e rm ek ein él v eszi n a g y o n  szig o rú a n  a b iz a lm a tla n sá g o t. c sa p á st b o csá t D á v id ra  és nép ére. D áv id b a n  azonb an ham ar fö lé b re d  a le lk iism e re t, m e g a lá zza  m agát és íg y  az U r  is m egb o csát s m égszü n teti a v e sze d e lm e t. D ávid  is em ber v o lt, v o lta k  benne g y a rló sá g o k , s nem  e g y sz e r  e n g e d e tt a kísértésn ek , de szív e  soh asem  s za k a d t el az Ú rtó l, s íg y  az U r  m in d ig  fö le m e lh e tte  a b u kásból.
Jun. 23. L u k . 16:19—31. I. Ján■ 4: 

10—21. M á té  13:31—35. C sel. 4:32-35. E z  a b ib lia i h e ly  n a g y o n  jó l m egm uta tja  n ekü nk, h o g y  mi az ig azi sze retet. E lső so rb a n  is azt, h o g y  a sze retet
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Iste n tő l szá rm a z ik , m ert Iste n  sze re te t, v a g y is  ő b e n n e  van  a sze re te t te lje s sége  s m i csak  eb b ől m eríth etü n k . A ki nincs élő  összek ö ttetésb en  Isten» nel. abban nem  leh et ig a zi sze re te t, a  sze retetb en  nincs fé le le m , csak b iz a lo m . H a m ég fé ls z  az  é le t neh ézség e itő l. a h a lá ltó l, a h a lá l után k ö v e tkezend ő d o lg o k tó l, a k k o r m é g  nincs benned te lje s  sze re te t. A k in e k  a szíve tele van az Iste n tő l n y ert sz e re te tte l, az k iá r a sz tja  azt e m b e rtá rsa ira . Isten  szeretete  b ennü nk a z á lta l lesz  n y ilv á n v a ló v á , h o g y  sze re tjü k  em b e rtársain k at, kü lö n ö sen  p e d ig  Iste n  g y e r m ekeit, le lk i te stv é re in k e t.

Jun. 24. Zsolt■ 10. L u k . 18:15— 27. F e lsé g e s  kép e ez az Ú r r a l ö ssze k ö tte tésben levő  em b eri lé le k n e k . T e s t és lé lek  az U rb a n  p ih en , az éle t g ö rö n g y ö s ú tjá t n y u g o d ta n  já r ja , m ert tu d ja , h o gy  d rá g a  ö rö k sé g  v á r re á , a m e ly nek öröm ét és g y ö n y ö rű sé g é t hit á ltal m ár itt is é lv e z i. K ö zö ssé g e  van Isten többi g y e rm e k e iv e l, azo k b an  g y ö n y ö rk ö d ik , azokn ak tá rs a s á g á t k e re si, nem  a v ilá g i, h a sz o n ta la n  é lv e ze te ket. B o ld o g  éle t a h ívő  em b er é le te !
Jun. 25. I. Krón. 28:1—10, 20. L u k . 18:28—34. D áv id  abban is Is te n  á lta l enged te m a g á t v e ze tte tn i, h o g y  so k  fia  közül m elyik re  h a g y ja  k ir á ly i tró n já t. Isten  S a la m o n t je lö lte  k i, neki k e ll k irá ly n a k  len n ie . D á v id  m ély  h itte l, sze retette l és  b ö lcse sé g g e l a d ja  m eg neki az u ta sítá so k a t jö v e n d ő  n a g y  fe la d atán ak  b e tö lté sé h e z . A z  első  és le g fő b b  az, h o g y  tö k éle tes sz ív v e l és jó  k ed vv el Isten n ek s z o lg á ljo n . E v v e l az u ta sítá ssa l kellen e m in d en  a ty á n a k  m inden gye rm e k é t e lin d íta n ia  az é le t ú tjá ra , a k árm ily en  fe la d a to t b íz o tt is a rra  Iste n .
Jun. 20. 1. Krón. 29:1—20. L u k  18: 35—43. M ily e n  m e g ra g a d ó  kép tá ru l itt  szem eink e lé . D á v id  az eg ész  n é p e t b iz alo m m a l fe ls z ó lítja  arra , h o g y  tá m o gassa fiá t , S a la m o n t, aki m ég g y e r m e k ifjú , és íg y  g y e n g e  a reá  v á ró  n agy  m unka e lv é g zé sé re . S  m ily e n  ö- röm m el v á lla lja  a nép a se g íté st . A zo n n al m egin d u l a sza b a d  a k a ra to k ból v a ló  b ő séges ad a k o zá s a tem p lom  fe lé p íté sé re , b uzgó  im á d sá g tó l k ísé rv e , am elyb en m in d en  d icső sé g  az U r  n e vére s z á ll. M ily e n  fe lsé g e s  p é ld aad ás ez a m ai k eresztyén  gy ü le ke ze te k n e k !
Jun. 27. C s e l. 1:1—11. 1. Kir. 2: 

1—4, 10—12. D á v id n a k  u to lsó  g o n d o la ta  — m ie lő tt a  fö ld i é le te t itth a g y n á . — ism ét csak  a z , h o g y  fiá t  az U r  útai- n ak  k ö v e té sé re  in tse . C sa k  ebben lá t jaF é b é  E v . D iak o n issza  A n y a h á z i n yom d a,

b iz to s íté k á t a n n ak , h o g y  S a la m o n  m ag a is, és az e g é sz  nép is b o ld o g  le sz . N em  is b iz to s ítja  sen ki fö ld i éle tén ek  b o ld o g sá g á t m ás, csak  az  U rb a n  v a ló  h it, a n ek i v a ló  e n g e d e lm e ssé g , az Ö  ú tain a k  k ö v e té se . H iáb a ig ye k szü n k  fö ld i e sz k ö z ö k k e l, te rv e k k e l, em b eri ö ssze k ö tte té se in k k e l m e g a la p o z n i b o ld o g sá g u n k a t, m in d ezek b en  csa ló d n i f o gu n k . D e . ha a rra  az e g y e tle n  fu n d a m entum ra é p ítü n k , m e lye t Is te n  m a g a  v e te tt a Jé z u s  K risz tu sra , a k k o r b o ld o g o k  le szü n k  itt és az ö r ö k k é v a ló s á g ban.
Jun. 28. C se l. 1:12— 26. /. Kir, 3: 1— 15. D ávid  á ld á sa  h a m a r m e g fo g a n t S a la m o n o n . B á r  m é g  ifjú  v o lt, m ikor á lm á b a n  m e g je le n t e lő tte  az U r , s  fe ls z ó líto tta , h o g y  k é rje n  tő le  v a la m it . N em  a v ilá g  ö rö m e ire , sem  fö ld i h a ta lo m ra , sem  a m a g a  jó lé té re  g o n d o lt , hanem  nép e ja v á r a , a m e lyn e k  v e z e té sére b ö le se sé g e t k é rt az Ú r tó l. S  az  U r itt is b e te lje s íte tte  azt az  Ígéretet, a m e lye t később fe je z e tt  ki sze n t F ia . az U r  Jé z u s  á lta l:  » K e re ssé te k  e lő szö r Isten  o rs z á g á t és a n n ak  ig a z s á g á t , és ezek  m ind  m e g a d a tn a k  néktek.'« (T . i. a fö ld i ja v a k  is.)
Jun. 29. C se l. 2:1—13. Péld . 9:1-510. S a la m o n n a k  k érése  a b ö lcse sé g é rt m e g h a llg a tta to tt , m ert az ő b ö lcse sé g é n e k  h íre  k ite r je d t m essze o rsz á g o k b a  is. D e S a la m o n  b iz o n y sá g o t tesz a rró l p é ld a b e szé d é b e n , h o g y  m in d en  b ö lcse - sé g n e k  k e z d e te , az U r n á k  fé le lm e . A  b ö lc se sé g  nem  em b eri sze rze m é n y , h a nem  isteni a já n d é k , s n ekü n k, az ú j- testam en to m  g y e rm e k e in e k  Jé z u s  K r is z tu sb an a d a to tt  m e g , m e rt az ír á s  b izo n y sá g o t tesz ró la , h o g y  » K risz tu s  Jé z u s  b ö lcse sé g ü l lö n  n ekü n k Is te n tő l.«  ( I . K o r . 1:30.)
Jun. 30. L u k . 14:16— 24. I Ján. 3: 

13—18. M á té  9:9—13. R ó m . 10:1-15. A n n a k , h o g y  v a la k i á lta lm e n t-e  a  h a lá lb ó l az é le tre , v a g y is  m e g té r t-e , le g b izto sab b  is m e rte tő je le  a z , h o g y  sze- reti-e  e m b e rtá rsa it. E n n e k  a s z e re te tnek a zo n b a n  nem  csa k  k e g y e s  é r z e lm ekb en és szép  sza v a k b a n  k e ll m e g n y ilv á n u ln ia , m ert a k k o r nem  ig a z i, han em  cse le k e d e te k b e n . Jé z u s  sze re te te  é le té n e k  o d a a d á sá b a n  le t t  n y ilv á n v a ló v á . N ek ü n k  nem  k e ll é le tü n k et testi h a lá lla l k e re sz tfá r a  ad nu nk (bár a k e re sz ty é n  h itn e k  so k  ily e n  m á rtír ja  is v o lt  és v an  m a is), de az » é n * u ra lk o d á sá b a n  m e g n y ilv á n u ló  é le tü n k e t e l k e ll v e szte n ü n k , h o g y  m e g ta lá lju k  ig a z i' é le tü n k et (M á té  16:25).
Vargha Gguláné. / II. D a m ja n ich -u . 28b. F e le lő s : F a rk a s  L .


